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See the notice on TED website

612009-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Delar och tillbehör till datorer – „Абонаментно и сервизно обслужване на офис 
техника (компютри, преносими компютри, хардуер и софтуер, принтери, копирни машини, 
монитори, UPS устройства, мрежово оборудване, модеми, рутери и др. техника в 
извънгаранционен срок) и доставка на резервни части, материали, консумативи за офис 
техника за нуждите на ТП ДГС Бургас за срок от 12 месеца.”
OJ S 171/2026 04/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor - Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
БУРГАС"
E-postadress: velinakov@abv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Абонаментно и сервизно обслужване на офис техника (компютри, преносими 
компютри, хардуер и софтуер, принтери, копирни машини, монитори, UPS устройства, 
мрежово оборудване, модеми, рутери и др. техника в извънгаранционен срок) и 
доставка на резервни части, материали, консумативи за офис техника за нуждите на ТП 
ДГС Бургас за срок от 12 месеца.”
Beskrivning: Обществена поръчка по реда на чл.18, ал.1, т.1 от ЗОП – Открита 
процедура по чл.20, ал.1, т.1, буква „б“ от ЗОП с предмет : „Абонаментно и сервизно 
обслужване на офис техника /компютри, преносими компютри, хардуер и софтуер, 
принтери, скенери, копирни машини, монитори, UPS устройства, модеми, рутери и други 
/, включително и доставка на резервни части, материали и консумативи за офис 
техниката в случай на необходимост, за нуждите на ТП ДГС „Бургас“. Срок на 
изпълнение: Срокът за изпълнение на поръчката е 12 месеца, считано от датата на 
сключване на договор за възлагане на обществената поръчка или до достигане на 
максимално допустимата стойност на Договора, в зависимост от това кое от двете 
събития настъпи по-рано. При липса на нов договор със същия предмет, сключен по 
реда на ЗОП и в случай, че общата стойност не е изчерпана, договорът продължава 
своето действие до сключването на нов договор, но не повече от 6 месеца. Място на 
изпълнение на поръчката: административната сграда на ТП „Държавно горско 
стопанство – Бургас” гр. Бургас - 8000, ул.”Цар Иван Шишман” №8, ет. 2. В случай, че 
техниката, която подлежи на поддръжка не може да бъде отремонтирана на мястото на 
изпълнение на адреса на Възложителя, същата ще се ремонтира в сервизна база на 
Изпълнителя, като разходите за вземането и доставянето ще са за сметка на 
Изпълнителя.Обществена поръчка по реда на чл.18, ал.1, т.1 от ЗОП – Открита 
процедура по чл.20, ал.1, т.1, буква „б“ от ЗОП с предмет : „Абонаментно и сервизно 
обслужване на офис техника /компютри, преносими компютри, хардуер и софтуер, 
принтери, скенери, копирни машини, монитори, UPS устройства, модеми, рутери и други 
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/, включително и доставка на резервни части, материали и консумативи за офис 
техниката в случай на необходимост, за нуждите на ТП ДГС „Бургас“. Срок на 
изпълнение: Срокът за изпълнение на поръчката е 12 месеца, считано от датата на 
сключване на договор за възлагане на обществената поръчка или до достигане на 
максимално допустимата стойност на Договора, в зависимост от това кое от двете 
събития настъпи по-рано. При липса на нов договор със същия предмет, сключен по 
реда на ЗОП и в случай, че общата стойност не е изчерпана, договорът продължава 
своето действие до сключването на нов договор, но не повече от 6 месеца. Място на 
изпълнение на поръчката: административната сграда на ТП „Държавно горско 
стопанство – Бургас” гр. Бургас - 8000, ул.”Цар Иван Шишман” №8, ет. 2. В случай, че 
техниката, която подлежи на поддръжка не може да бъде отремонтирана на мястото на 
изпълнение на адреса на Възложителя, същата ще се ремонтира в сервизна база на 
Изпълнителя, като разходите за вземането и доставянето ще са за сметка на 
Изпълнителя.
Förfarandets identifierare: 849d8ad9-cd23-4736-928f-ae1699928772
Intern identifierare: 605962
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 30237000 Delar och tillbehör till datorer

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 540,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: При подписване на договора, определеният за Изпълнител 
представя гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 3 % (три на 
сто) от стойността на договора без ДДС. НЕОБХОДИМО Е УЧАСТНИКЪТ ДА 
ДЕКЛАРИРА отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
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Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП) което е лишило 
участника от правото му да упражнява дейността Абонаментно и сервизно обслужване 
на офис техника: компютри, преносими компютри, хардуер и софтуер, принтери, 
скенери, копирни машини, монитори, UPS устройства, модеми, рутери и др., вкл. и 
доставка на резервни части, материали и консумативи за офис техника и/или 
еквивалентна професионална дейност и/или съгласно регистрацията му в еквивалентен 
регистър, съгласно със законодателството на държавата, в която е установен и/или 
държавата в която е извършено деянието, съгласно с Техническата спецификация
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Абонаментно и сервизно обслужване на офис техника (компютри, преносими 
компютри, хардуер и софтуер, принтери, копирни машини, монитори, UPS устройства, 
мрежово оборудване, модеми, рутери и др. техника в извънгаранционен срок) и 
доставка на резервни части, материали, консумативи за офис техника за нуждите на ТП 
ДГС Бургас за срок от 12 месеца.”
Beskrivning: Обществена поръчка по реда на чл.18, ал.1, т.1 от ЗОП – Открита 
процедура по чл.20, ал.1, т.1, буква „б“ от ЗОП с предмет : „Абонаментно и сервизно 
обслужване на офис техника /компютри, преносими компютри, хардуер и софтуер, 
принтери, скенери, копирни машини, монитори, UPS устройства, модеми, рутери и други 
/, включително и доставка на резервни части, материали и консумативи за офис 
техниката в случай на необходимост, за нуждите на ТП ДГС „Бургас“. Срок на 
изпълнение: Срокът за изпълнение на поръчката е 12 месеца, считано от датата на 
сключване на договор за възлагане на обществената поръчка или до достигане на 
максимално допустимата стойност на Договора, в зависимост от това кое от двете 
събития настъпи по-рано. При липса на нов договор със същия предмет, сключен по 
реда на ЗОП и в случай, че общата стойност не е изчерпана, договорът продължава 
своето действие до сключването на нов договор, но не повече от 6 месеца. Място на 
изпълнение на поръчката: административната сграда на ТП „Държавно горско 
стопанство – Бургас” гр. Бургас - 8000, ул.”Цар Иван Шишман” №8, ет. 2. В случай, че 
техниката, която подлежи на поддръжка не може да бъде отремонтирана на мястото на 
изпълнение на адреса на Възложителя, същата ще се ремонтира в сервизна база на 
Изпълнителя, като разходите за вземането и доставянето ще са за сметка на 
Изпълнителя.Обществена поръчка по реда на чл.18, ал.1, т.1 от ЗОП – Открита 
процедура по чл.20, ал.1, т.1, буква „б“ от ЗОП с предмет : „Абонаментно и сервизно 
обслужване на офис техника /компютри, преносими компютри, хардуер и софтуер, 
принтери, скенери, копирни машини, монитори, UPS устройства, модеми, рутери и други 
/, включително и доставка на резервни части, материали и консумативи за офис 
техниката в случай на необходимост, за нуждите на ТП ДГС „Бургас“. Срок на 
изпълнение: Срокът за изпълнение на поръчката е 12 месеца, считано от датата на 
сключване на договор за възлагане на обществената поръчка или до достигане на 
максимално допустимата стойност на Договора, в зависимост от това кое от двете 
събития настъпи по-рано. При липса на нов договор със същия предмет, сключен по 
реда на ЗОП и в случай, че общата стойност не е изчерпана, договорът продължава 
своето действие до сключването на нов договор, но не повече от 6 месеца. Място на 
изпълнение на поръчката: административната сграда на ТП „Държавно горско 
стопанство – Бургас” гр. Бургас - 8000, ул.”Цар Иван Шишман” №8, ет. 2. В случай, че 
техниката, която подлежи на поддръжка не може да бъде отремонтирана на мястото на 
изпълнение на адреса на Възложителя, същата ще се ремонтира в сервизна база на 
Изпълнителя, като разходите за вземането и доставянето ще са за сметка на 
Изпълнителя.
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Intern identifierare: 605962

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30237000 Delar och tillbehör till datorer

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 1
Ytterligare information om förlängningar: (1) Срокът на изпълнение на поръчката (на 
договора) е до 12 месеца, считано от датата на подписване на договора от двете страни 
или до изчерпване на стойността на договора и се прекратява при настъпване на всяко 
едно от посочените две основания. 1. При изтичане срока на договора, но при 
неизчерпана стойност на договора (…….. евро, без ДДС), срокът му се подновява 
автоматично, съгласно настоящия чл. 2, ал. 3 и продължава своето действие до 
изчерпването му, но за срок не повече от 6 (шест) месеца. (2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
определя възможност за подновяване на договора, само относно срокът му, съгласно 
чл. 6 от ППЗОП, предвид вида и същността на допълнително възлаганите услуги и 
доставки – „… периодично повтарящи се дейности при обстоятелства, посочени в 
договора…” (чл. 6, ал. 1 от ППЗОП), като при тази хипотеза не се „… налага 
изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на същата 
разпоредба). (3) Подновяването на договора се ползват по целесъобразност, при липса 
на нов договор след проведена нова обществена поръчка, само по преценка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като неизползването им не се счита за неизпълнение на договора. (4) 
Подновяването е автоматично след уведомление от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, направена не по-късно от 15 работни дни преди изтичане на срока по 
чл. 2, ал. 1 с което да се осигури непрекъсваемост на услугата и доставките за целия 
срок на договора или да се увеличи срока му на действие.

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 540,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
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Motivering: „Критерии за достъпност за лица с увреждания не са включени. Предметът 
на поръчката обхваща услуги по техническо и абонаментно обслужване на вече налична 
офис техника и мрежови устройства. Дейностите нямат характер на строителство, 
изграждане на достъпна среда или доставка на специализирано оборудване, изискващо 
специфични технически параметри за достъпност.”

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: ВСЕКИ УЧАСТНИК СЛЕДВА да разполага с персонал и/или 
с ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката, а именно: да разполага най-малко с две (2) лица със степен и вид на 
образователна и професионална квалификация, относими в областта на абонаментното 
и сервизно обслужване на компютри, преносими компютри, хардуер и софтуер, 
принтери, копирни машини, монитори, UPS устройства, мрежово оборудване, модеми, 
рутери и др. офис техника - средно техническо или висше образование в областта на 
информационните технологии / компютърните системи или еквивалентна специалност 
(чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП). Възложителят не определя минимален брой служители в 
един офис (представителство). а) На етапа: подбор на участниците и допускане до 
участие (деклариране) – чрез попълване на съответния раздел в еЕЕДОП. 
Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. В: 
„Технически и професионални способности”. „Образователна и професионална 
квалификация”. Посочват се броят на служителите, със съответна компетентност и 
правоспособност, като се описват имената им и вида на съответните доказателства 
(сертификат, диплом, удостоверение, лиценз или друго относимо доказателство и/или 
документ) за професионална компетентност и други относими удостоверени данни. б) 
На етап: сключване на договор (доказване): За доказване на техническите и 
професионалните способности на участниците се представят: списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата (чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП).

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: ВСЕКИ УЧАСТНИК СЛЕДВА да покаже своите технически 
способности за изпълнение на поръчката, като декларира действително изпълнение на 
услугите и доставките, идентични или сходни с предмета на поръчката. Изпълнена 
минимум 1 дейност с предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката, за 
последните три години от датата на подаване на офертата. а) На етапа: подбор на 
участниците и допускане до участие (деклариране) – чрез попълване на съответния 
раздел в еЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: 
„Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. „За поръчки за 
услуги: извършени услуги от конкретния вид”. Изпълнена минимум 1 дейност с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката, за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Описват се изпълнените договори с услуги и доставки, 
идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени през последните три години, 
считано от датата за подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с доказателство за извършената услуга и доставка. Възложителят 
не поставя изискване за обем. б) На етап: сключване на договор (доказване): Списък на 
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доставките или услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената доставка и/или услуга. (чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП).

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: ВСЕКИ УЧАСТНИК СЛЕДВА да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката - 
сервизна база/офис/представителство (с посочване на адрес, телефон и др.) с 
техническото оборудване, на територията на община Бургас, където ще се извършват 
сервизните ремонти на офис техниката на Възложителя. а) На етапа: подбор на 
участниците и допускане до участие (деклариране) – чрез попълване на съответния 
раздел в еЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: 
„Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. „Инструменти, 
съоръжения или техническо оборудване”.”. б) На етап: сключване на договор 
(доказване): декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката (чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП), 
придружена с документи, удостоверяващи правното основание за ползване на 
сервизната база/офис/представителство на територията на община Бургас (документ за 
собственост, договор за наем, договор за сервизно обслужване или поемане на 
задължение от трето лице/подизпълнител по чл. 65 или чл. 66 от ЗОП). ЗАБЕЛЕЖКА: 
Данните заявени и посочени в еЕЕДОП, следва да са със същата информация с 
данните и фактически обстоятелства с действително представените при сключването на 
договора. Доказателството следва да бъде на български език, съответно с превод от 
лицензиран преводач (когато е приложимо). УКАЗАНИЕ: Посочените от участника данни 
и информация в еЕЕДОП, следва да са еднакви с тези на представените доказателства, 
съгласно проекта на договора, освен в случаите по чл. 54, ал. 9, последно изречение от 
ППЗОП. Документите за доказване на критериите за подбор, се представят при 
условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, а именно: - Възложителят може 
да изисква по всяко време, след отварянето на офертите, представяне на всички или на 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката; - При подписване на 
договора, определеният за изпълнител участник представя документи удостоверяващи 
липсата на основанията за отстраняване от процедурата, както и съответствието с 
поставените критерии за подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако 
има такива.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: оптимално съотношение качество/цена
Beskrivning: . Оценяването на офертите и класирането на участниците се извършва, 
чрез Комплексна оценка (КО) по показатели за оценяване, съгласно утвърдената 
МЕТОДИКА посочена в настоящите условия, както следва: КО=К1+К2+К3 КО – 
комплексна оценка – максимален брой точки 100 т. К1 – ОБЩА ЦЕНА ЗА ПОДРЪЖКА 
НА ОФИС ТЕХНИКА ЗА СРОК ОТ 12 МЕСЕЦА; – 40 точки - общата цена посочена в 
детайлното ценово предложение. К2 – ОБЩА СТОЙНОСТ НА НАЙ-ЧЕСТО 
ИЗПОЛЗВАНИТЕ КОНСУМАТИВИ ОТ ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ – 40 точки - сбора от единичните 
цени на посочените в детайлното ценово предложение консумативи без ДДС; К3 – 
ПРОЦЕНТ ТЪРГОВСКА ОТСТЪПКА – 20 точки - търговска отстъпка % от актуалната 
единична цена на всички резервни части, материали и консумативи /извън изброените в 
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т. 2 от детайлното ценово предложение/ които ще се доставят за срока на договора. 
Процентът на отстъпка се прилага към действащите цени по официален ценоразпис
/каталог на производителя или официалния дистрибутор към момента на заявката и той 
остава постоянен за срока на договора. К1 = Кmin/Кn*40 – където: Кmin – най–ниска 
ОБЩА ЦЕНА ЗА ПОДРЪЖКА НА ОФИС ТЕХНИКА ЗА СРОК ОТ 12 МЕСЕЦА, 
предложена от участник; Кn –ОБЩА ЦЕНА ЗА ПОДРЪЖКА НА ОФИС ТЕХНИКА ЗА 
СРОК ОТ 12 МЕСЕЦА, предложена от конкретния участник; По показателя К1 „ ОБЩА 
ЦЕНА ЗА ПОДРЪЖКА НА ОФИС ТЕХНИКА ЗА СРОК ОТ 12 МЕСЕЦА “ се оценява 
предложената от участника общата цена посочена в детайлното ценово предложение. 
К2 = Кmin/Кр*40 – където: Кmin – най–ниска ОБЩА СТОЙНОСТ НА НАЙ-ЧЕСТО 
ИЗПОЛЗВАНИТЕ КОНСУМАТИВИ ОТ ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, предложена от участник; Кр – 
ОБЩА СТОЙНОСТ НА НАЙ-ЧЕСТО ИЗПОЛЗВАНИТЕ КОНСУМАТИВИ ОТ 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, предложена от конкретния участник; По показателя К2 „ОБЩА 
СТОЙНОСТ НА НАЙ-ЧЕСТО ИЗПОЛЗВАНИТЕ КОНСУМАТИВИ ОТ ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ “ се 
оценява предложената от участника цена - сбор от единичните цени на посочените в 
детайлното ценово предложение консумативи без ДДС; К3 = Ко/Кmax*20 – където: Ко – 
ПРОЦЕНТ ТЪРГОВСКА ОТСТЪПКА, предложена от конкретния участник; Кmax – най–
висок ПРОЦЕНТ ТЪРГОВСКА ОТСТЪПКА, предложена от участник за резервни части, 
материали и консумативи, незаявени в списъка по т. 2 от детайлното ценово 
предложение; По показателя К3 „ПРОЦЕНТ ТЪРГОВСКА ОТСТЪПКА“ се оценява 
предложената от участника търговска отстъпка в детайлното ценово предложение % от 
актуалната единична цена на всички резервни части, материали и консумативи /извън 
изброените в т. 2 от детайлното ценово предложение/ които ще се доставят за срока на 
договора. Процентът на отстъпка се прилага към действащите цени по официален 
ценоразпис/каталог на производителя или официалния дистрибутор към момента на 
заявката и той остава постоянен за срока на договора. 4.1.Класиране на офертите. 4.1.1. 
Класирането се извършва, съгласно чл. 58 от ППЗОП. Комисията класира участниците 
по степента на съответствие на офертите с предварително обявените от възложителя 
условия (чл. 58, ал. 1 от ППЗОП). Класирането се извършва по низходящ ред, като на 
първо място се класира офертата с най-висока комплексна оценка, съгласно условията 
на поръчката. Предвид критерия за възлагане, когато комплексните оценки (КО) на две 
или повече оферти са равни, с предимство се класира офертата, в която се съдържат 
по-изгодни предложения, преценени в следния ред (чл. 58, ал. 2 от ППЗОП): (а) по-ниска 
предложена цена; (б) по-изгодно предложение за размера на разходите, сравнени в 
низходящ ред съобразно тяхната тежест. (в) по-изгодно предложение по показатели 
извън посочените по б. „а“ и б. „б“, сравнени в низходящ ред съобразно тяхната тежест. 
4.1.2. Когато участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с б. „а“, б. „б“ и б. 
„в“ от предходната т. 4.1.1 или ако комплексните оценки са равни и след прилагане на 
реда по чл. 58, ал. 2 от ППЗОП, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият 
се извършва извън платформата, при неговото провеждане могат да присъстват 
представители на участниците (чл. 58, ал. 3 от ППЗОП).

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/605962
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 

https://app.eop.bg/today/605962
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Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/605962
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 12/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 3 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 13/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197 от ЗОП
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
БУРГАС"
Registreringsnummer: 2016176540031
Postadress: ул. "ЦАР ИВАН ШИШМАН" № 8, ет.2
Ort: гр. Бургас
Postnummer: 8000
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Велина Антонова Ковачева - Стойкова
E-postadress: velinakov@abv.bg
Tfn: +359 889696907
Webbadress: https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/12735
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18

https://app.eop.bg/today/605962
mailto:velinakov@abv.bg
https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
https://app.eop.bg/buyer/12735
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Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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